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Eiropas e-tiesiskuma portāls LV
Uz Sākumlapu  …  Tiesāšanās Procedūras  Videokonferences  Pierādījumu Iegūšana
Videokonferencē  Cyprus

Pierādījumu iegūšana videokonferencē
Kipra

Saturu nodrošina

European Judicial Network
(in civil and commercial

matters)

1 Vai ir iespējams iegūt pierādıj̄umus videokonferencē, vai nu piedaloties
tiesai dalıb̄valstı,̄ kas iesniedz pieprasıj̄umu, vai minētās dalıb̄valsts tiesai
pierādıj̄umus iegūstot tiešā veidā? Ja iespējams, kādas ir piemērojamās
valsts procedūras vai tiesıb̄u akti?
Pierādıj̄umus var iegūt videokonferencē, piedaloties iesniedzējas dalıb̄valsts tiesai, vai arı ̄šıs̄ dalıb̄valsts tiesa var
iegūt pierādıj̄umus tieši. Ja pierādıj̄umus iegūst, piedaloties iesniedzējas dalıb̄valsts tiesai, piemēro civilprocesa
noteikumus. Tiklıd̄z tiesas kanceleja ir saņēmusi šādu pieprasıj̄umu, lietu nodod tiesnesim, kurš darbojas kā
pārbaudıt̄ājs un nodrošina, ka pierādıj̄umu iegūšanas procedūra tiek veikta saskaņā ar valsts tiesıb̄u aktiem.
Tiesnesis izdos rık̄ojumu personıḡi izsniegt pavēsti lieciniekam un noteiks konkrētu datumu, kurā
personai/lieciniekam jāierodas tiesā.

2 Vai pastāv kādi ierobežojumi attiecıb̄ā uz videokonferencē
nopratināmajām personām, piemēram, vai tie var būt tikai liecinieki vai arı,̄
piemēram, eksperti vai puses?
Ierobežojumu nav, jo jebkuru liecinieku var nopratināt videokonferencē. Piemēro civilprocesa noteikumus.

3 Vai pastāv kādi ierobežojumi attiecıb̄ā uz pierādıj̄umiem, ko iespējams
iegūt videokonferencē, un, ja pastāv, tad kādi?
Nav ierobežojumu attiecıb̄ā uz to pierādıj̄umu veidu, kurus var iegūt videokonferencē. Piemēro civilprocesa
noteikumus.

Ja pieprasıj̄ums attiecas uz pierādıj̄umu iegūšanu, ko veic saņēmēja tiesa (regulas 12.–14. pants),
lieciniekam/personai būs jāierodas tiesā uz nopratināšanu videokonferencē. Nopratināšana notiek
videokonferencǔ vajadzıb̄ām pienācıḡi aprık̄otā tiesas zālē, klātesot IT speciālistiem, kuri nodrošina
videokonferences netraucētu norisi.

4 Vai pastāv kādi ierobežojumi attiecıb̄ā uz to, kur jāveic personas
nopratināšana, izmantojot videokonferenci, t .i., vai tam jānotiek tiesā?
Spēkā esošais procesuālais regulējums neļauj ierakstıt̄ videokonferenci, bet tiek saglabāts detalizēts tiesvedıb̄as
protokols.

a) Ja liecinieka liecıb̄u uzklausa iesniedzējas tiesas vajadzıb̄ām, nopratināšana notiek grieķu valodā, klātesot
tulkam, kurš tulko liecinieka valodā.

https://e-justice.europa.eu/home_lv
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures_lv
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing_lv
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing/taking-evidence-videoconference_lv
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing/taking-evidence-videoconference_lv
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5 Vai ir atļauts ierakstıt̄ videokonferences tiesas sēdes un, ja ir – vai ir
pieejamas atbilstošās iekārtas?
Spēkā esošais procesuālais regulējums neļauj ierakstıt̄ videokonferenci, bet tiek saglabāts detalizēts tiesvedıb̄as
protokols.

6 Kādā valodā būtu jānotiek tiesas sēdei: a) ja pieprasıj̄umi ir iesniegti
saskaņā ar Pierādıj̄umu iegūšanas regulas 12.–14. pantu; un b) ja notiek
tieša pierādıj̄umu iegūšana saskaņā ar Pierādıj̄umu iegūšanas regulas
19.–21. pantu?
a) Ja liecıb̄u uzklausa iesniedzējas tiesas vajadzıb̄ām, nopratināšana notiek grieķu valodā, klātesot tulkam, kurš
tulko liecinieka valodā.

b) Ja liecıb̄u uzklausa pati iesniedzēja tiesa, nopratināšana notiek iesniedzējas tiesas valodā.

7 Ja ir nepieciešami tulki, kas ir atbildıḡs par viņu nodrošināšanu un kur
viņiem būtu jāatrodas, a) ja pieprasıj̄umi ir iesniegti saskaņā ar Pierādıj̄umu
iegūšanas regulas 12.–14. pantu; un b) ja notiek tieša pierādıj̄umu
iegūšana saskaņā ar Pierādıj̄umu iegūšanas regulas 19.–21. pantu?
a) Civillietās puse, kas pieprasa tulka pakalpojumus, parasti nodrošina, ka piedalās tulks, un viņa atlıd̄zıb̄u. Nav
noteikuma par tulka atrašanās vietu tiesas sēdē. Tomēr praksē tulks atrodas tiesas zālē kopā ar pārējiem
dalıb̄niekiem.

b) Ja pierādıj̄umi tiek iegūti tieši, iesniedzēja tiesa ir atbildıḡa par tulka atrašanu.

8 Kāda procedūra attiecas uz tiesas sēdes sagatavošanas darbiem un laika
un vietas paziņošanu nopratināmajai personai, a) ja pieprasıj̄umi ir iesniegti
saskaņā ar Pierādıj̄umu iegūšanas regulas 12.–14. pantu; un b) ja notiek
tieša pierādıj̄umu iegūšana saskaņā ar Pierādıj̄umu iegūšanas regulas
19.–21. pantu? Attiecıb̄ā uz abiem variantiem — nosakot uzklausıš̄anas
dienu, cik daudz laika būtu jāatvēl, lai persona paziņojumu saņemtu
pietiekami savlaicıḡi?
Ja tiesvedıb̄a notiek saskaņā ar Regulas (ES) 2020/1783 12.–14. pantu, sık̄āku informāciju par videokonferences
rık̄ošanu, kā arı ̄pārējo kārtıb̄u savā starpā nosaka iesniedzējas tiesas un saņēmējas tiesas tiesneši pirms
videokonferences. Attiecıb̄ā uz paziņošanu personai/lieciniekam piemēro civilprocesa noteikumus. Tādējādi
pavēsti lieciniekam/personai izsniedz tiesu izpildıt̄ājs, un liecinieku/personu ierasties tiesā aicina vismaz septiņas
dienas iepriekš. Norādıt̄ajā datumā pārbaudıt̄ājs informēs personu/liecinieku par pavēstes saņemšanas
iemesliem un noteiks jaunu datumu nopratināšanai/videokonferencei, par to pienācıḡi informējot personu.

9 Kādas ir videokonferences izmantošanas izmaksas un kā tās būtu
jāapmaksā?
Videokonferences izmantošana nerada izmaksas.
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10 Kādas ir prasıb̄as (ja ir), lai nodrošinātu, ka persona, kuru tieši
nopratinās tiesa, kas iesniedz pieprasıj̄umu, tiek informēta par to, ka tās
dalıb̄a ir brıv̄prātıḡa?
No iesniedzējas tiesas saņemtais apliecinājums.

11 Kāda ir nopratināmās personas identitātes pārbaudes procedūra?
Ja persona tiek uzaicināta uz tiesu, tās rıc̄ıb̄ā ir jābūt izsniegtajiem dokumentiem, t. i., pavēstei, ko lieciniekam
izsniedzis tiesu izpildıt̄ājs saskaņā ar tiesas procedūras noteikumiem. Turklāt, ja rodas šaubas par klātesošās
personas/liecinieka identitāti, pārbaudıt̄ājs var pieprasıt̄ uzrādıt̄ personas apliecıb̄u, pasi, vadıt̄āja apliecıb̄u vai
lıd̄zvērtıḡu oficiālu dokumentu, kas apliecina personas identitāti.

12 Kādas prasıb̄as ir piemērojamas zvēresta nodošanai un kāda informācija
ir nepieciešama no tiesas, kas iesniedz pieprasıj̄umu, ja zvērests ir
vajadzıḡs tiešai pierādıj̄umu iegūšanai saskaņā ar Pierādıj̄umu iegūšanas
regulas 19.–21. pantu?
Pirms liecıb̄as sniegšanas atbildıḡais tiesnesis jautā lieciniekam, vai viņš vēlas sniegt ar zvērestu apliecinātu
mutisku vai rakstveida liecıb̄u.

13 Kādi ir pasākumi, lai nodrošinātu, ka videokonferences vietā atrodas
kontaktpersona, ar kuru var sazināties tiesa, kas iesniedz pieprasıj̄umu, un
persona, kas tiesas sēdes dienā ir pieejama videokonferencǔ iekārtu
izmantošanai un jebkādu tehnisku problēmu risināšanai?
Tiesas kanceleja pirms videokonferences un tās laikā veic visus pasākumus pienācıḡa tehniskā atbalsta
nodrošināšanai. Videokonferencē visu laiku piedalās IT speciālisti, kuri nodrošina tās netraucētu norisi.

14 Kāda papildu informācija (ja ir) nepieciešama no tiesas, kas iesniedz
pieprasıj̄umu?
Iesniedzēja tiesa sniedz visu tiesvedıb̄as turpināšanai vajadzıḡo informāciju. Jebkādu nepieciešamo papildu
informāciju var sniegt jebkurā posmā pirms videokonferences.

Lapa atjaunināta: 22/11/2024

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas
Komisijas dienestā. Varbūtējās izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas
tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā
ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar autortiesību noteikumiem, ko
piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.


